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Z Kullanma Talimat∂ 
Dekupaj testeresi

�

NDK 120 L
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�
Z Lütfen montajdan ve çal∂μt∂rmadan 

önce kullanma talimat∂n∂ dikkatle 
okuyun

Anleitung NDK 120 L_SPK6:_  11.12.2006  16:29 Uhr  Seite 2



3

1

2 3

4 5

6

8

10

11

11

12

12

b

a

9

1

12

23
24 13

23
24

8

3

45

2

14
15
7
11

Anleitung NDK 120 L_SPK6:_  11.12.2006  16:29 Uhr  Seite 3



4

6 7

8 9

13

11 16

22

21

17

20 c

d

18

19

Anleitung NDK 120 L_SPK6:_  11.12.2006  16:30 Uhr  Seite 4



Dikkat: Lazer ∂μ∂n∂
Lazer ∂μ∂n∂na bakmay∂n∂z
Lazer s∂n∂f∂ 2

Uygun korunma önlemleri alarak kendinizi ve
çevrenizi iμ kazas∂ tehlikelerine karμ∂ koruyunuz.

� Lazer ∂μ∂n∂na gözlük takmadan direkt olarak bak
may∂n∂z.

� Kesinlikle direkt ∂μ∂n içine bakmay∂n∂z.
� Lazer ∂μ∂n∂n∂ kesinlikle yans∂yan yüzeyler, insan 

veya hayvanlar üzerine yöneltmeyiniz. Düμük 
güçlü bir lazer ∂μ∂n∂ dahi gözlerin hasar görmesi
ne sebep olabilir.

� Dikkat - Burada aç∂klanan çal∂μma yöntemlerinin 
d∂μ∂nda yap∂lan bir çal∂μma da tehlikeli ∂μ∂nlar∂n 
yay∂lmas∂na sebep olabilir.

� Lazer modülünü kesinlikle açmay∂n∂z.

1. Cihaz açıklaması (Şekil 1)

1 Toz emme adaptörü
2 Açık/Kapalı şalteri
3 Strok değeri regülatörü
4 LED lambası Açık/Kapalı şalteri
5 Lazer Açık/Kapalı şalteri
6 Üfleme tertibatı
7 LED ışığı
8 Sabitleme civatası
9 Skala
10 İbre
11 Testere bıçağı koruması
12 Sabitleme civatası
13 Testere bıçağı saklama gözü
14 Testere tezgahı
15 Testere tezgahı elemanı
16 Testere bıçağı germe kolu
17 Üst testere bıçağı tutucusu
18 Revizyon klapesi
19 Alt testere bıçağı tutucusu
20 Testere bıçağı
21 Lazer
22 Lazer ayar civatası
23 Montaj delikleri

24 Lastik ayaklar

2. Sevkiyatın içeriği

� Dekupaj testere
� Testere bıçağı koruması
� Montaj aleti

3. Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂m

Dekupaj testeresini 7 „Montaj“ bölümünde tarif
edildi©i μekilde monte edin. Dekupaj testeresi ile
kenarl∂ a©açlar∂n veya a©aç benzeri iμparçalar∂n∂n
kesilmesine izin verilmiμtir. Yuvarlak malzemelerin
yaln∂zca uygun tutma tertibatlar∂n∂n kullan∂lmas∂
μart∂yla kesilmesine izin verilmiμtir.
Makine, yaln∂zca kullan∂m amac∂na uygun olarak
kullan∂lacakt∂r.
Kullan∂m amac∂n∂n d∂μ∂ndaki tüm kullan∂mlar
makinenin kullan∂lmas∂ için uygun de©ildir. Bu tür
kullan∂m amac∂ d∂μ∂ndaki kullan∂mlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yaln∂zca
kullan∂c∂/iμletici sorumlu olup üretici firma sorumlu
tutulamaz.
Yaln∂zca makine için uygun olan testere b∂çaklar∂n∂n
kullan∂lmas∂na izin verilmiμtir. Her türlü taμlama
taμlar∂n∂n makineye ba©lanmas∂ yasakt∂r.
Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂mda ayr∂ca kullanma
talimat∂nda aç∂klanan güvenlik uyar∂lar∂, montaj ve
iμletme talimatlar∂na da riayet edilecektir.
Makineyi kullanan ve bak∂m∂n∂ yapan personel, bu
talimatlar hakk∂nda bilgi sahibi olmal∂ ve muhtemel
tehlikeler konusunda bilgilendirilmelidir.
Bunun d∂μ∂nda, geçerli olan genel kazalar∂ önleme
yönetmeliklerine de riayet edilmelidir.
Di©er genel iμyeri ve iμsa©l∂©∂ yönetmeliklerine de
dikkat edilecektir.
Makine üzerinde yap∂lacak de©iμiklikler üretici
firman∂n sorumlulu©unun sona ermesine yol açar ve
oluμacak her türlü hasar ve zarardan üretici firma
sorumlu tutulamaz.
Makinenin kullan∂m amac∂na uygun kullan∂lmas∂na
ra©men belirli riskler tamamen ortadan kalkmaz.
Makinenin yap∂s∂ ve konstrüksiyonu itibariyle aμa©∂da
aç∂klanan noktalar meydana gelebilir:
� Makinenin kapal∂ mekanlarda kullan∂lmas∂nda 

a©aç tozu nedeniyle sa©l∂©a zararl∂ emisyonlar∂n 
oluμmas∂.

� Testere b∂ça©∂n∂n koruma kapa©∂ bulunmayan 
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�

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation
nach EN 60825-1: 1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 RLM-08
Ï: 650 nm      P: ≤ 1 mW
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aç∂k bölümüne temas edilmesinden dolay∂ kaza 
tehlikesi.

� Alet de©iμtirmede yaralanma tehlikesi 
(Kesme tehlikesi).

� Parmaklar∂n s∂k∂μmas∂.
� Geri tepmeden dolay∂ tehlike durumu.
� ∑μparças∂n∂n üzerine yat∂r∂ld∂©∂ yüzeyin yetersiz 

olmas∂ndan dolay∂ iμ parças∂n∂n devrilmesi
� Kesme aletine dokunulmas∂
� Dal parçalar∂n∂n ve iμparçalar∂n∂n d∂μar∂ 

f∂rlat∂lmas∂

4. Önemli Bilgiler

Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve
içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂ ile
makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik uyar∂lar∂
hakk∂nda bilgi edinin.

� Güvenlik Uyar∂lar∂

� Dikkat: Elektrikli aletlerin kullan∂lmas∂nda, yang∂n,
elektrik çarpmas∂ ve insanlar∂n yaralanmas∂n∂ 
önlemek için temel emniyet kurallar∂na daima 
riayet edilmelidir. Ayr∂ca aμa©∂daki maddelere de 
dikkat edilmelidir:

� Acil durumda makineyi direkt olarak kapat∂n ve 
elektrik kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n.

� Testere ile çal∂μmaya baμlamadan önce ve 
çal∂μma esnas∂nda tüm uyar∂lara dikkat edin..

� Güvenlik uyar∂lar∂n∂ iyi bir yerde saklay∂n.
� Her türlü ayar ve bak∂m çal∂μmas∂ndan önce, fiμi 

prizden ç∂kar∂n.
� Makine ile çal∂μan herkesin güvenlik 

uyar∂lar∂ndan bilgi edinmesini sa©lay∂n.
� Testere ile yakacak odun kesmeyin.
� Testere ile uygun tutuma tertibat∂ kullan∂lmadan 

yuvarlak a©açlar∂n enine kesilmesi yasakt∂r.
� Makine üzerinde, cereyan kesilmesinden sonra 

tekrar çal∂μmay∂ önleyen bir emniyet μalteri 
bulunur.

� Makineyi çal∂μt∂rmadan önce aletin tip levhas∂ 
üzerinde belirtilen gerilim de©eri ile elektrik 
μebekesi geriliminin ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol 
edin.

� Uzatma kablosunun kullan∂lmas∂ gerekti©inde 
kablo kesitinin testerenin cereyan sarfiyat∂na 
uygun olmas∂na dikkat edin. Asgari kablo kesiti 
1 mm2.

� Kablo makaras∂ kullan∂rken kablolar∂ tamamen 
aç∂n.

� Testereyi kablosundan tutarak taμ∂may∂n.
� Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatal∂ veya 

hasarl∂ elektrik kablolar∂n∂ kullanmay∂n.
� Aletin fiμini prizden ç∂karmak için elektrik 

kablosundan çekmeyin. Kabloyu aμ∂r∂ ∂s∂, ya© ve 
keskin kenarlardan koruyun.

� Testereyi ya©murda b∂rakmay∂n. Testereyi nemli 
ve ∂slak yerlerde kullanmay∂n.

� ∑yi bir havaland∂rmay∂ sa©lay∂n.
� Yan∂c∂ s∂v∂ veya gazlar∂n yak∂n∂nda kesim 

yapmay∂n.
� Uygun iμ elbisesi giyin! Bol elbise veya tak∂lar 

testere b∂ça©∂na tak∂labilir.
� Çal∂μan kiμinin saç∂ uzun oldu©unda saç a©∂ 

kullanacakt∂r.
� Anormal duruμlar ile yap∂lan çal∂μmalardan 

kaç∂n∂n
� Çocuklar∂ fiμi prize tak∂lm∂μolan makineden uzak 

tutun.
� Çal∂μma alan∂ndaki a©aç art∂klar∂ ve di©er 

parçalar∂ temizleyin.
� Di©er kiμilerin, özellikle çocuklar∂n alet ve elektrik 

kablosuna dokunmalar∂na izin vermeyin ve 
iμyerinden uzak tutun.

� Makine ile çal∂μan kiμinin dikkatini baμka yere 
çekmeyin.

� Makine durdurulduktan sonra testere b∂ça©∂ 
kesinlikle yana bast∂r∂larak frenlenmemelidir.

� Yaln∂zca iyi bilenmiμ, çatla©∂ bulunmayan ve 
deforme olmam∂μ testere b∂çaklar∂n∂ tak∂n.

� Uygun iμ elbisesi giyin! Bol elbise veya tak∂lar 
testere b∂ça©∂na tak∂labilir.

� Çal∂μan kiμinin saç∂ uzun oldu©unda saç a©∂ 
kullanacakt∂r.

� Anormal duruμlar ile yap∂lan çal∂μmalardan 
kaç∂n∂n

� Çocuklar∂ fiμi prize tak∂lm∂μolan makineden uzak 
tutun.

� Çal∂μma alan∂ndaki a©aç art∂klar∂ ve di©er 
parçalar∂ temizleyin.

� Di©er kiμilerin, özellikle çocuklar∂n alet ve elektrik 
kablosuna dokunmalar∂na izin vermeyin ve 
iμyerinden uzak tutun.

� Makine ile çal∂μan kiμinin dikkatini baμka yere 
çekmeyin.

� Makine durdurulduktan sonra testere b∂ça©∂ 
kesinlikle yana bast∂r∂larak frenlenmemelidir.

� Yaln∂zca iyi bilenmiμ, çatla©∂ bulunmayan ve 
deforme olmam∂μ testere b∂çaklar∂n∂ tak∂n.
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� Hatal∂ testere b∂çaklar∂ derhal de©iμtirilecektir.
� Bu kullanma talimat∂nda belirtilen teknik 

özelliklere sahip olmayan testere b∂çaklar∂n∂ 
kullanmay∂n.

� Testere b∂ça©∂n∂ koruyan tüm donan∂mlar∂n 
mükemmel durumda oldu©unu kontrol edin.

� Makine üzerindeki emniyet donan∂mlar∂ 
sökülmemeli veya kullan∂lamaz duruma 
getirilmemelidir.

� Hasarl∂ veya hatal∂ emniyet donan∂mlar∂ derhal 
de©iμtirilecektir.

� Güvenli bir μekilde elde tutulamayacak kadar 
küçük olan malzemeleri kesmeyin.

� Makineye duruncaya kadar yüklenmeyin.
� ∑μ parças∂n∂n kaymas∂n∂ veya dönmesini önlemek

için iμ parças∂n∂ daima kuvvetlice çal∂μma 
plakas∂na bast∂r∂n.

� Testere b∂ça©∂ dönerken kesinlikle k∂ym∂k, 
talaμveya s∂k∂μm∂μ a©aç parçalar∂n∂ ç∂karmaya 
çal∂μmay∂n.

� Ar∂zalar∂ tamir etmek veya s∂k∂μm∂μ a©aç 
parçalar∂n∂ ç∂karmak için daima makineyi kapat∂n,
fiμi prizden ç∂kar∂n

� Ayar, ölçüm ve temizleme çal∂μmalar∂ yaln∂zca 
motor durdu©unda yap∂lacakt∂r. Fiμi prizden 
ç∂kar∂n

� Makineyi çal∂μt∂rmadan önce anahtar ve ayar 
tak∂mlar∂n∂n ç∂kar∂l∂p ç∂kar∂lmad∂©∂n∂ kontrol edin.

� ∑μyerini terk etmeden önce motoru kapat∂n ve fiμi 
prizden ç∂kar∂n.

� Elektrik tesisatlar∂, tamir ve bak∂m çal∂μmalar∂ 
yaln∂zca kalifiye personel taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

� Tamir ve bak∂m çal∂μmalar∂ tamamland∂ktan 
sonra tüm koruma ve güvenlik donan∂mlar∂ tekrar
yerlerine monte edilecektir.

� Üretici firman∂n güvenlik, iμve bak∂m uyar∂lar∂na 
riayet edilecek ve teknik özellikler bölümünde 
belirtilen boyutlara uyulacakt∂r.

� Geçerli kazalar∂ önleme yönetmelikleri ve di©er 
genel iμ güvenli©i yönetmeliklerine riayet 
edilecektir.

� Meslek odalar∂n∂n ilgili broμürlerine dikkat edin 
(VBG 7j).

� Testere sadece iç mekanlarda kullan∂m için 
tasarlanm∂μt∂r.

� Testere b∂ça©∂ korumas∂ndan küçük olan iμ 
parçalar∂n kesiminde eller ve parmaklar∂n 
yaralanma tehlikesi vard∂r. Uygun yard∂mc∂ 
malzeme kullan∂n!

� Testere ile çal∂μ∂rken, ellerinizi testere b∂ça©∂na 
kapt∂rabilecek anormal duruμlardan kaç∂n∂n.

� Testere b∂ça©∂n∂ monte ederken diμler aμa©∂ya 
testere tezgah∂na do©ru bakacakt∂r.

� Testere b∂ça©∂n∂n kopmas∂n∂ önlemek için daima 
do©ru b∂çak gerginli©ini sa©lay∂n.

� Düzensiz kesim profili olan malzemeleri keserken
dikkatli olun.

� Yuvarlak pik veya boru malzemeleri keserken 
çok dikkatli olun. Bu malzemeler kesme iμlemi 
esnas∂nda yuvarlanarak kayabilir ve b∂çak 
diμlerinin tak∂lmas∂na sebep olabilir. Bu tür 
malzemeleri keserken alt∂na kama koyarak 
destekleyin.

� ∑μparças∂n∂ geri çekerken b∂çak diμleri kesim 
yar∂©∂nda tak∂l∂ kalabilir. Bu durum özellikle 
talaμlar kesim yar∂©∂n∂ bloke etti©inde çok tehlikeli
olur. Bu durumda derhal testereyi kapat∂n, 
elektrik kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n, bir 
kaman∂n yard∂m∂ ile kesim yar∂©∂n∂ aç∂n ve 
iμparças∂n∂ ç∂kar∂n.

� Testereyi kapatmadan önce kesinlikle iμyerini 
terk etmeyin. Testere duruncaya kadar bekleyiniz

� Testere çal∂μ∂rken tezgah üzerine herhangi bir 
parça koymay∂n, tezgah üzerinde yap∂μt∂rma 
veya montaj iμlemi yapmay∂n.

� Testereyi ancak, tezgah üzerindeki malzeme 
art∂klar∂ ve tak∂mlar∂ temizledikten sonra 
çal∂μt∂r∂n. Tezgah üzerinde sadece kesilecek iμ 
parças∂ ve gerekli olan yard∂mc∂ malzemeleri 
(kamalar) b∂rak∂n.

� Testere ile çal∂μ∂rken daima iμ gözlü©ü kullan∂n.
� Parmaklar∂n∂z∂ testereden güvenli bir uzakl∂kta 

tutun.
� ∑μ parças∂n∂ emniyetli ve sa©lam μekilde sürün ve

kesme esnas∂nda hiç bir zaman gevμek tutmay∂n.
� Testereyi kapatmadan önce kesinlikle iμyerini 

terk etmeyin.
� TESTERE ∑LE UZUN SÜRED∑R ÇALIΩMANIZ 

NEDEN∑YLE ED∑NM∑Ω OLDUΩUNUZ PRAT∑K 
TECRÜBE S∑Z∑ D∑KKATS∑Z OLMAYA 
YÖNELTMEMEL∑D∑R. D∑KKATS∑Z 
DAVRANMANIZ SONUCUNDA B∑RKAÇ 
SAN∑YE ∑Ç∑NDE ÇOK AΩIRI YARALANMALAR 
MEYDANA GELEB∑L∑R:

� Göz korumas∂ tak∂n

� Kulakl∂k tak∂n
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� Toz korumas∂ tak∂n

Ses emisyon de©erleri
� Bu testerenin gürültüsü DIN EN ISO 3744; 11/95,

DIN EN 11201‘e göre ölçülür. Cihaz, çal∂μt∂©∂ 
yerde 85 dB (A)‘y∂ aμabilir. Bu durumda kullan∂c∂ 
için gürültüden koruma önlemlerinin al∂nmas∂ 
gereklidir. (Kulakl∂k tak∂n!)

∑μletme                 Rölanti

Ses bas∂nc∂ seviyesi LpA 82,6 dB 72,2 dB

Ses gücü seviyesi LWA 92,4 dB 81,8 dB

„Belirtilen de©erler emisyon de©erleridir ve ayn∂
zamanda güvenli iμyeri de©erleri olarak
görülmemelidir. Emisyon ve imisyon seviyeleri
aras∂nda herhangi bir iliμki olmamas∂na ra©men, bu
de©erlere dayanarak ek olarak önlemlerin
al∂nmas∂n∂n gerekli olup olmad∂©∂na güvenilir μekilde
karar verilemez. Ωu anda iμyerinde mevcut olan
imisyon seviyesini etkileyebilecek faktörler, etkilerin
süresini, çal∂μma mekan∂n∂n özelli©ini, di©er gürültü
kaynaklar∂n∂ vs. içerir, örne©in makinelerin say∂s∂ ve
etraftaki di©er iμlemler.
Güvenilir çal∂μma yeri de©erleri ayn∂ μekilde ülkeden
ülkeye de©iμebilir. Bu bilgi kullan∂c∂ya, tehlikeyi ve
riski daha iyi tahmin etmesine yard∂mc∂ olmak için
verilmiμtir.”

5. Teknik Özellikler

Alternatif akım motoru 230-240V ~ 50Hz
Güç 70/120 Watt
İşletme türü S1/S2 5 Dak.
Rölanti devri n0 400-1500 dev/dak
Koruma türü IP 20
Strok yüksekliği 15 mm
Durma alanı 470 x 190 mm
Tezgah çevrilebilir -45°/0°/45°
Tezgah ebatı 420 x 270 mm
Testere bıçağı uzunluğu 127 mm
Kesme yüksekliği max. 90°’de 50 mm
Kesme yüksekliği max. 45°’de 20 mm
Ağırlık 17 kg
Lazer dalga uzunluğu 650 nm
Lazer gücü < 1 mW

Çalıştırma süresi: 
Çalıştırma süresi S2 5 dakika (kısa süreli çalıştırma),
motorun nominal güç 120 W ile sadece, tip etiketi
üzerinde belirtilen süre (5 dakika) içinde sürekli olarak
çalıştırılmasına izin verildiğine işaret eder. Aksi
takdirde motor aşırı derecede ısınacaktır. 
Çalışmaya ara verildiğinde motor tekrar başlangıç
sıcaklığına erişecektir.

6. Çal∂μt∂rmadan önce

6.1 Genel
� Çal∂μt∂rmadan önce tüm kapaklar∂n ve güvenlik 

tertibatlar∂n∂n tak∂lm∂μ olmas∂ zorunludur.
� Testere b∂ça©∂ serbest hareket edebilmelidir.
� Önceden iμlenmiμolan a©açta örne©in çivi veya 

civata vs. gibi yabanc∂ cisimlere dikkat 
edilmelidir.

� Açma/Kapama μalterine basmadan önce testere 
b∂ça©∂n∂n do©ru μekilde monte edildi©inden ve 
hareket eden parçalar∂n serbest çal∂μabildi©inden 
emin olun.

� Makineyi çal∂μt∂rmadan önce aletin tip levhas∂ 
üzerinde belirtilen gerilim de©eri ile elektrik 
μebekesi geriliminin ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol 
edin.

6.2 Testerenin bir atölye tezgah∂n∂n üzerine
monte edilmesi (Ωekil 1)
1. Testerenin oturtulmas∂ için, üzerinde çal∂μ∂rken 

rahats∂z edici titreμim ve gürültü ç∂kar∂n s∂k∂μt∂rma
plakalardan yap∂lm∂μzay∂f bir sehpaya göre daha 
uygun masif a©açtan olan bir atölye tezgah∂ 
tercih edilmelidir.

2. Atölye tezgah∂n∂n üzerine montaj için gerekli olan
aletler ve küçük parçalar testere ile birlikte sevk 
edilmemiμtir. Ancak en az∂ndan μu ebatlarda bir 
teçhizat kullan∂n:

Aç∂klama Miktar
Civata M8 4
Yass∂ conta çap 8 mm 4
Rondela çap 8 mm 4
Somun M8 8

3. Montaj çalışmaları için öngörülen montaj
deliklerini (23) kullanın. Civataları aşırı derecede
sıkmayın. Lastik ayakların (24) titreşimi iyi şekilde
absorbe edebilmesi için boşluk bırakın.
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7. Montaj

Dikkat! Dekupaj testeresi üzerinde yapılacak tüm
bakım ve tadilat çalışmalarından önce elektrik
kablosunun fişi prizden çekilmelidir.

7.1 Testere bıçağı korumasının montajı (Şekil
3/4)
� Testere bıçağı korumasını (11) alyen anahtarı (a)

ve somun (b) ile Şekil 3’de gösterildiği gibi monte
edin.

� Sonra testere bıçağı korumasını (11) Şekil 4’de
gösterildiği gibi sabitleme civatası (12) sabitleyin.

7.2 Testere bıçağının değiştirilmesi (Şekil 7/9)
� Testere bıçağı korumasının (11) kilidini Madde

7.1’de açıklandığı gibi açın. Testere bıçağı
korumasını (11) arkaya katlayın. Testere bıçağını
(20) gevşetmek için testere bıçağı germe kolunu
(16) yukarı doğru çekin.

� Üst testere bıçağı tutucusundaki (17) alyen
civatayı (c) açın. Revizyon klapesini (18) açın. Alt
testere bıçağı tutucusundaki (19) alyen civatayı
(d) açın. Testere bıçağını (20) tezgah elemanının
(15) içinden dışarı çıkarın.

� Sökme işleminin ters sıralamasını uygulayarak
yeni testere bıçağını yerleştirin.

� Üniversal testere bıçağı tutucusu (17/19) ile hem
dekupaj testere bıçakları hem de kıl testereler
kullanılabilir.

Dikkat! Testere bıçağını daima, dişler testere
tezgahı (14) yönüne bakacak şekilde monte edin!

7.3 Testere tezgahının eğik konuma getirilmesi
(Şekil 2)
� Sabitleme civatasını (8) açın.
� İbre (10) açı skalasının (9) üzerinde istenen açı

değerini gösterinceye kadar testere tezgahını (14)
sola veya sağa eğin.

Dikkat: Eğer çok hassas bir çalışma yapılacaksa,
ilkönce deneme olarak bir kesim yapılmalıdır ve
açı ayarı gerekirse düzeltilmelidir.

8. Kullan∂m

8.1 Not:
� Testere kendili©inden kesim yapmaz. Kullan∂c∂, 

a©ac∂ hareket eden testere b∂ça©∂n∂n içine 
sürerek kesim iμlemini mümkün k∂lar.

� Diμler yaln∂zca aμa©∂ya hareket ederken a©ac∂ 
keserler.

� Testere b∂ça©∂n∂n diμleri küçük oldu©undan a©aç 
yavaμça testerenin içine itilmelidir.

� Testere ile çal∂μmak isteyen her kiμinin belirli 
ö©renme süresine ihitiyac∂ vard∂r. Bu süre 
esnas∂nda mutlaka birkaç testere b∂ça©∂ 
k∂r∂lacakt∂r.

� Kal∂n a©açlar kesilirken, testere b∂ça©∂n∂n 
bükülmemesine veya döndürülmemesine dikkat 
edilmelidir. Böylece testere b∂ça©∂n∂n ömrü 
uzat∂lm∂μolur.

8.2.  Açma – Kapama μalteri (2; Ωekil 5)
� Açmak için yeμil dü©meye bas∂lmal∂d∂r.
� Kapatmak için k∂rm∂z∂ dü©meye bas∂lmal∂d∂r.

Dikkat: Makine, elektrik kesilmesinden sonra
tekrar aç∂lmaya karμ∂ bir güvenlik μalteri ile
donat∂lm∂μt∂r.

8.3.  Strok say∂s∂ regülatörü (3; Ωekil 5)
� Strok say∂s∂ regülatörü ile strok say∂s∂ kesilecek 

malzemenin türüne göre ayarlanabilir.

8.4 ∑ç kesimlerin yap∂lmas∂
1. Bu dekupaj testerenin bir niteli©i, bir levhan∂n 

d∂μtaraf∂na veya çevresine zarar vermeden iç 
k∂s∂mda kesimlerin yap∂labilmesidir.

D∑KKAT: MAK∑NEN∑N ∑STENMEDEN
ÇALIΩTIRILMASINDAN DOLAYI MEYDANA
GELECEK YARALANMALARI ÖNLEMEK ∑Ç∑N:
TESTERE BIÇA®INI ÇIKARMADAN VEYA
DE®∑ΩT∑RMEDEN ÖNCE DA∑MA ΩALTER∑ “0“
POZ∑SYONUNA GET∑R∑N VE ELEKTR∑K F∑Ω∑N∑
PR∑ZDEN ÇEK∑N.
2. Bir levha içinde iç kesimlerin yap∂lmas∂ için: 

Testere b∂ça©∂n∂ bölüm 7.2 de tarif edildi©i gibi 
ç∂kar∂n.

3. Sözkonusu levhaya 6,3 mm’lik bir delik delin.
4. Levhan∂n deli©ini giriμ deli©inin üzerine getirerek 

levhay∂ tezgah∂n üzerine yat∂r∂n.
5. Testere b∂ça©∂n∂ levhadaki deli©in içinden monte 

edin ve b∂çak gerginli©i ayarlay∂n.
6. ∑ç kesimleri tamamlad∂ktan sonra testere b∂ça©∂n∂
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tutucular∂ndan ç∂kar∂n (Bölüm 7.2 de tarif edildi©i 
gibi) ve levhay∂ tezgahtan al∂n.

8.5. LED Işığını çalıştırma (Şekil 1/5)
� Makineyi Madde 8.2’de açıklandığı şekilde

çalıştırın
� LED ışığı (7) şalter (4) ile açılıp kapatılabilir.

8.6. Lazeri çalıştırma (Şekil 5/9)
� Makineyi Madde 8.2’de açıklandığı şekilde

çalıştırın.
� Lazer (21) düzeni şalter (5) ile açılıp kapatılabilir.
� Testere bıçağı korumasının (11) kilidini Madde

7.1’de açıklandığı gibi açın. Testere bıçağı
korumasını (11) arkaya katlayın.

� Lazer ayar civatasının (22) yardımı ile iş parçası
üzerine ışınlanan lazer ışını (21) ayarlanabilir. Bu
ayarı yapabilmek için lazer ayar civatasını (22)
açın ve lazeri (21) gerektiği şekilde ayarlayın.
Ayarlama sonunda lazer ayar civatasını (22)
tekrar sıkın.

Dikkat! Lazer çizgisini sadece lazer ayar civatası
(22) ile ayarlayın ve kesinlikle çizgiyi lazerin
kendisi ile ayarlamayın! Hareket etmekte olan
testere bıçağı nedeniyle yaralanma tehlikesi
vardır!

8.7 Testere bıçağı saklama gözü (Şekil 6)
� Kullanılmayan testere bıçakları testere bıçağı

saklama gözünde (13) saklanabilir. Testere bıçağı
saklama gözünü (13) Şekil 6’da gösterildiği gibi
açıp kapatın

9. Bakım ve temizlik

� Bakım ve temizlik çalışmalarından önce makineyi
kapatın ve elektrik kablosunun fişini prizden
çıkarın!

� Makine üzerindeki toz, kir ve malzeme talaşları
düzenli olarak temizlenecektir. Temizleme işlemi
en uygun şekilde bez veya fırça ile yapılacaktır.

� Bütün hareket eden parçalar periyodik sürelerde
yağlanacaktır.

� Plastik malzemelerin temizlenmesi işleminde
tahriş edici (asitli) malzeme kullanmayın.

10. Yedek parça sipariμi

Yedek parça sipariμi yap∂l∂rken μu bilgiler verilmelidir:
� Cihaz∂n tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� Gereken yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.
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Konformitätserklärung

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

, izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   
Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem
Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur
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�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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� Teknik de©iμiklikler olabilir
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Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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EH 12/2006

Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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